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1. IEJTA OCBOEHMSI 1M CLIUIIJIMHBI (MOYJIST)

1.

Ju—

XapaxTep AUCIHUIUTHHBI «IHOCTPAaHHBIH S3BIK» OMPEAEIIAeT e¢ LEeNN: MOBBIIICHNE HCXOIHOTO YPOBHS BIACHUSL
MHOCTPAHHBIM S3bIKOM, JOCTUTHYTOTO Ha IIPEIbIAYIIEH CTYIIEHN 00pa30BaHusl; OBJIaJICHUE CTYICHTAMH HEOOXOUMbBIM H
JOCTaTOYHBIM YPOBHEM KOMMYHHKATHBHONW KOMIETEHIINY AT PEIICHHS COLMaIbHO-KOMMYHHUKATHBHBIX 33124 B
Pa3IUYHBIX 00TACTIX OBITOBOH, KyJIBTYPHOI, IPO(hEeCCHOHANEHOM U HAayIHOH AEATEIHHOCTH TP OOIIICHUH C
3apyOeKHBIMU NapTHEPAMH; COBEPIICHCTBOBAHHE JIMHTBUCTHYECKON MMOJATOTOBKH AT JadbHEHIIEro caMoo0pa3oBaHuUsI.

1.2

Jnst noctrkeHus chopMyTUpOBaHHBIX TeNIell HE0OOXOMMO BHITTOTHEHNE CIISIYIONINX 3a/1a4: Pa3BUTHE KOTHUTHBHBIX H
HCCIIEI0BATENbCKAX YMEHHIA; IOBBILIEHUE YPOBHS yueOHON aBTOHOMHUH, CLIOCOOHOCTH K CaMOOOpa30BaHHIO; Pa3BUTHE
HH()OPMAIIMOHHOH KYJIBTYpPBI; PACIIMPCHUE KPYro30pa M MOBBIIICHHE 00MIeH KYJIBTYPHI CTYICHTOB; BOCITUTAHHE
TOJICPAHTHOCTH M YBOKEHHSI K TYXOBHBIM M KYJbTYPHBIM IIEHHOCTSIM PAa3HBIX CTPAH U 3THOCOB.

2. MECTO JUCHUTITMHBI (MOAYJIA) B CTPYKTYPE OBPA30OBATEJIBHOU ITPOI'PAMMBbI

Hukn (paznen) OIT: | 51.0.03

3. KOMIIETEHIUH OBYYAIOIIEI'OCA, ®OPMHUPYEMBIE B PE3YJIbTATE OCBOEHHUA TUCIUITJINHBI

(MOJYJIST)

VYK-4 CriocobeH NprUMEeHATh COBPEMEHHbIE KOMMYHHKATUBHBIC TEXHOJIOTUH, B TOM YHCIIC HA HHOCTPAHHOM(BIX) sI3bIKe(ax), s
aKaJIeMHIECKOT0 U MPpodecCHOHATTBHOTO B3aNMOJICHCTBHS

YK-4.3 I[IpumeHsieT coBpeMeHHbIe KOMMYHUKATHBHbBIE TEXHOJIOTHH JUISl aKaJIEMUYECKOT0 1 IIPO(EeCCHOHAIBHOTO B3aUMOCHCTBHS
Ha MHOCTPAaHHOM(BIX) s3bIKe(ax)

B pe3yasTaTe 0cBOCHHS TUCHUILTHHBI (MOIYJIs1) 00y4AIOUIHIICH T0/KEH

31

3HaTh:

3.1.1

aKaJeMHYECKyI0 1 IPOeCCHOHANIBHYIO JIEKCHKY, a TaK)Ke 0a30BbIe IPaMMaTHYECKUE MOJICIN HAa HHOCTPAHHOM SI3BIKE;

3.2

YMmeTh:

321

CTPOUTH JUAJIOTHYECKUE BBICKA3bIBAHUA U MOHOJIOTHYECKUE COO6HI€HPI$I Ha aKaJICMUYCCKHE N HpO(l)eCCI/IOHaHLHLIe TEMBI;

33

Baanersn:

33.1

HaBBIKAMU YTEHHUS, IOHUMAHMA U IEPEBOJIa AyTEHTUYHBIX TEKCTOB HA HHOCTPAHHOM SI3bIKE, CIOCOOEH M3BJIEKATh
HEOOXOIMMYIO TEKCTOBYIO HH(OPMAIINIO, aHATH3UPOBATh U 0000IIATh ee B IEJISIX aKaJAeMHYECKOro U IPOeCcCHOHAIEHOTO
B3aWMOJICHCTBYSI B YCTHOW M MMCBMEHHON (OopMax.

4. CTPYKTYPA U COAEP KAHUE JUCIUIIJIUHBI (MOAYJIS)

Kon

3aHATUSA / Kypce

HaumeHoBaHMe pa3iesioB M TeM /BU] 3aHATHS/ Cemectp | Yacos | IIpumeuanue

Pa3nen 1. Cucrema Boicuiero oopasopanusi. Ham ynusepcurer.

1.1

3HakoMcTBO. BBOHOG(MarnocTryeckoe) Tectuponanue /I1p/ 1 2 JTUCKYCCHUST

1.2

Beenenne 6a30Boii 1 MpoeCCHOHANBEHOMN JIEKCHUKH TI0 TEME. 1 6 Pabora B mapax
I'pammaTika: MHOroQyHKIMOHANBHBIE TIaroisl to be/to have B
YTBEPIUTEINEHOM, OTPHIATEIBHON U BOIIPOCUTEIBHOH (opmax.

O6opor there +to be u 0ocoOeHHOCTH ero YHOTPeOICHHUS 1 MIEPEeBOjIa Ha PYCCKHIA
si3bIK. /TIp/

1.3

3akperuieHue U aKTUBU3AIHS JIEKCHKH 10 TEME. 1 6 "CHEXHBIN
I'pammMaTrka: Bpemena rpynmel Simple B akTHBHOM 3aiore. [IpaBuia KoM"
00pa3zoBaHUs U 0COOCHHOCTH yroTpedieHus. CTPYKTypa OTPUIIATEIBHBIX H
BOINPOCHUTENBHBIX MPEIOKEHNH. BBIONHEHNE TEeKCUKO-TPaMMaTHIECKUX
ynpaxsenuit. /TIp/

14

PaGora ¢ Texctom 1o Teme pazgena. OTpaboTka HABBIKOB YTCHHUS, TOHUMAaHUS U 1 8 PaGora B
IepeBo/ia ayTeHTHYHBIX TeKCTOB Ha HHOCTPAHHOM SI3BIKE, CITIOCOOHOCTH MAJIBIX TPYyIIIax
H3BJIEKaTh HEOOXOIUMYIO TEKCTOBYIO HH(OPMAIINIO, aHATN3UPOBATh M 0000IIaTh
e B LIEJSAX aKaJIEMHIECKOro U MpodecCHOoHATbHOIO B3aUMO/ICHCTBHS B YCTHOM U
nuchbMeHHoH (opmax /TIp/

Paznen 2. [lyremecTBue Ha noe3e. 2Kejie3HOI0POKHBII TPAHCIOPT.

2.1

Beenenne 6a30Boii 1 MPOECCHOHANBHON JIEKCUKH 110 TEME €€ aKTHBU3AIIHSL. 1 6 "CHEeXHBII
I'pammatuka: Bpemena rpynnsl Continuous B akTuBHOM 3aiore. [IpaBuiia Kom"
00pa3oBaHus 1 0COOCHHOCTH yroTpedaeHus. CTPyKTypa OTPHLIATENIbHBIX 1
BOIIPOCHUTENBHBIX TIPEUIOKEHUH. BEITOTHEHNE JIEKCHKO-TPaMMAaTHIECKHAX
ynpaxksenuit. /IIp/




2.2

3akperieHne U aKTHBU3AIMs JICKCUKH 110 TEME.

I'pammaruxa: Bpemena rpynns Simple. CTpykTypa OTpULIaTeNbHbIX U
BOITPOCHUTENBHBIX TPEIUTOXKECHHH.

Bpemena rpynn Simple u Continuous B cpaBHeHHH. BBITIOTHEHUE TEKCHKO-
rpaMMaTu4eckux ymnpaxHenuit. /IIp/

PabGora B
MaJIbIX TPyIax

23

Pabora ¢ TekcToM 10 TeMe pazzaena. OTpaboTka HABHIKOB YTCHHS, IOHUMAHHS U
nepeBoaa ayrCHTUYHBIX TEKCTOB HA HHOCTPAHHOM A3BIKE, CITOCOOHOCTH
U3BIIEKATh HEOOXOMMYIO TEKCTOBYIO HH(GOPMALHIO, aHAIU3UPOBATh M 0000111aTh
ee B LEJSIX aKaJeMUIEeCKOro U MpoQecCHOHAIILHOIO B3aUMOICHCTBHSI B YCTHOU U
MHCBMEHHOH (opmax

rpaMMaTI/IKaZ O6IIII/IC, CIICIIUAJIBHBIC, AJIBTCPHATUBHBIC U PA3/ICIIUTCIIBHBIC
Bompocsl. /IIp/

Ponesast urpa

24

AynupoBaHue, IPOCMOTP U 00CYXKICHHUE BUACOMATEPHAIIOB, BHIIIOIHCHUE
yHOpaXHEHUH, HAPABICHHBIX HA PA3BUTHE HABBIKOB YCTHOM PEYH 10 M3y4aeMOi
teme. /Tlp/

PaGota B mapax

Pazgen 3. CamocrosiTesbHast padoTa

3.1

IToaroroBka k mpakTu4eckuM 3austusM. /Cp/

15

Pa3nen 4. KoHTaKkTHBIE Yachl HA aTTEeCTAUIO

4.1

3auer /KD/

0,15

Pa3zgen 5. UcTopus :Ke1e3HOIOPOKHOTO TPAHCIIOPTA.

5.1

Beenenne 6a30Boii 1 MpoheCCHOHATBHON JIEKCHKH 110 TEME U €€ aKTHBH3AIINSI.
I'pammaruxa: Bpemena rpymnmst Perfect B aktuBHOM 3anore. [IpaBuia
00pa30BaHUsI U OCOOEHHOCTH yNOTpeOneHus. BolnonHenne nekcuko-
rpaMMaTHIeCKUX yrpaxaeHui. /I1p/

I'pynnosas
pabota

5.2

3akperuieHue U aKTHBU3AIUS JISKCUKH 10 TeMe. BBITIoNHEeH e TeKCHIeCKUX
YIPaKHEHUH.

I'pammaruka: Bpemena rpymn Simple, Continuous, Perfect B cpaBHeHHn.
BrInonHeHHE JIEKCHKO-TPaMMAaTHIECKUX ynpaxHeHui. /Tlp/

Ponesas urpa

53

Pabota ¢ TekcToM o Teme pazaena. OTpaboTka HaBBIKOB YTCHUS, IOHUMAHUS U
IIepeBO/Ia AyTEHTUIHBIX TEKCTOB HA HHOCTPAHHOM $SI3bIKE, CIOCOOHOCTH
M3BJIEKaTh HEOOXOANMYIO TEKCTOBYIO HH(QOPMAIIHIO, aHATTM3UPOBATh U 0000I1aTh
ee B [EIIX aKaJeMHYECKOro U Mpo)ecCHOHAIBHOTO B3aUMOAEHCTBHS B YCTHOH U
nuchbMeHHoH opmax. /TIp/

Huckyccus

54

AynupoBaHHe, IPOCMOTP U 00CYX/ICHHE BUACOMATEPHAIIOB, BHITIOTHEHHUE
yIpa)XHEHUH, HAMPaBJIEHHBIX HA pa3BUTHE HABBIKOB YCTHOM pedy 110 U3y4aeMOou
teme. /IIp/

Huckyccus

Pa3nen 6. CoBpeMeHHbBIE KeJIe3HbIE JOPOTH.

6.1

Beenenne 6a30Boii 1 MPoeCCHOHATBHON JIEKCUKH 110 TEME U €€ aKTHBH3AIINSI.
I'pammatuka: [laccuBHBIi 3an0r. (BpeMeHHbIe rpynnsl Simple, Continuous u
Perfect B cpaBuenun) /T1p/

Jlexcnueckas
urpa

6.2

I'pammatika: MonambHbIE TIaroibl ¥ MX SKBUBaJICHTH. OCOOCHHOCTH 3HAYCHHS
u yrotpebieHus. BrImomHeHne TeKCHKo-rpaMMaTHIecKux 3aganuil. /IIp/

6.3

PaGota ¢ Tekctom mmo Teme pazaena. OTpaboTka HaBBIKOB YTCHUS, TOHUMAHUS U
IIepeBO/ia AyTEHTUYHBIX TEKCTOB HA HHOCTPAHHOM S3bIKE, CIIOCOOHOCTH
U3BIICKATh HEOOXOJUMYIO TEKCTOBYIO HH(OPMAIHIO, aHAIU3UPOBATh M 0000IaTh
ee B IIeJIAX aKaJIeMHIECKOro U MpodecCHOHATbHOTO B3aUMOJICHCTBHS B YCTHOH 1
nucbMeHHo# (opmax. /IIp/

Pabota B
napax/Tpoikax

6.4

AynupoBaHHe, IPOCMOTP U 00CY>KAEHUE BUICOMATEPUANIOB, BHITIOTHEHHE
yHOpaXKXHEHUH, HAPABIICHHBIX HA Pa3BUTHE HABBIKOB YCTHOM PEYH 110 H3y4aeMOi
teme. /IIp/

Huckyccus

Pa3pen 7. CamocrosiTesibHast padoTa

7.1

IoaroroBka K npakTuaeckuM 3anstusm /Cp/

43

7.2

UreHne ¥ TIepeBo TEKCTOB MpodeccroHaT-HON HanpaBieHHoCTH /Cp/

7.3

Ioaroroeka gokmnana/mpesenrtayu /Cp/

Pa3nen 8. KoHTaKkTHBIE Yachl HA aTTECTAINIO




8.1

3auer /K3/ 2 0,15

Pa3nen 9. O6caykuBaHHe TPAHCTIOPTHOH HHPPACTPYKTYPHI.

9.1

Baenenne 6a30B0it 1 IPodeCcCHOHATBEHON JICKCHKH TI0 TEME U ¢ aKTHBH3aIusI. 3 4
Mp/

92

AKTUBHU3AIMS U 3aKPETUICHUE JIEKCUKH 10 TEME. 3 4
I'pammartuka: [Ipruactre HacTosIero u nporesmero Bpemenu (Participle I
Simple, Participle I Perfect, Participle II). @opmsl mpudacTusi, CHHTAKCHIECKHE
¢ynkuun, npasuina nepesona. /Ilp/

9.3

Pabora ¢ TexcToM o Teme pazaena. OTpaboTka HaBBIKOB YTEHUS, TOHUMAHUS U 3 4
MepeBo/ia ayTeHTHYHBIX TEKCTOB Ha HHOCTPAHHOM $SI3bIKE, CIOCOOHOCTH
M3BJIEKATh HEOOXOINMYIO TEKCTOBYIO HH(QOPMAIIHIO, aHATTM3HUPOBATh U 0000IIaTh
ee B LEJIIX aKaJeMHYEeCKOro U Mpo)ecCHOHAIBHOTO B3aUMOACIHCTBHS B YCTHOM U
nuchbMeHHo# dopmax. /TIp/

Paznea 10. [TogxbeMHO-TPpaHCTIOPTHOE 00G0OPY/I0BAHUE.

10.1

Beenenne 6a30Boii 1 IPOECCHOHANBEHOMN JIEKCUKH 10 TEME U €€ 3 4
aktuBmu3auus. /IIp/

10.2

AKTUBHU3AIMS U 3aKPETUIEHUE JIEKCUKH 10 TEME. 3 2
I'pammartuka: I'epyrauii (Gerund ). @opMbl TepyHIUS, CHHTAKCHYIECKUE
¢yHKINH, TIpaBmIa epeBona. ComocTaBUTENbHBIN aHATIM3 TPUIaCcTHI
Hacrosmero Bpemenu (Present Participle) u repynnust (Gerund). /TIp/

10.3

Pabora ¢ TexkcToM mo Teme pazaena. OTpaboTKa HaBBIKOB YTEHUS, TOHUMAHUS U 3 4
IIepeBO/ia AyTEHTHYHBIX TEKCTOB HA HHOCTPAHHOM S3BIKE, CIIOCOOHOCTH
H3BJIEKaTh HEOOXOIMMYIO TEKCTOBYIO HH(OPMAIIHIO, aHATN3UPOBATh M 0000IIaTh
ee B IIeJIAX aKaJeMHIECKOro U MPodecCHOHATPHOI0 B3aUMOJICHCTBHS B YCTHOM 1
nuchbMeHHo# dopmax. /TIp/

Paznen 11. CTpouTtesibHOE U JOPO:KHOE 000PYI0BAHME.

Beenenne 6a30Boii 1 MPOECCHOHANBEHOMN JIEKCUKH 10 TEME U €€ 3 2
aktuBmu3auus. /IIp/

11.2

AKTUBHU3AIMA JIEKCUKH TI0 H3Y4aeMOH TeMe. 3 4
I'pammaruka: Bunsl "HOQUHHTHBOB, CHHTaKCHYECKUE (DYHKIIMU X OCOOCHHOCTH
yHOTpeOJIeH s U MepeBoa.

Wndunntuaas koHCcTpyKImu Crnoxxoe moanexamniee (Complex Subject).
Cnoxnoe nononsenue (Complex Object). /TIp/

11.3

Pabora ¢ TekcroM 1o TemMe paszzena. OTpaboTka HaBBIKOB YTEHHMS, IOHUMAHUS U 3 4
IepeBo/ia ayTeHTHYHBIX TeKCTOB Ha HHOCTPAHHOM SI3BIKE, CTIOCOOHOCTH
M3BJIEKaTh HEOOXOIUMYIO TEKCTOBYIO HH(OPMAIIUIO, aHATN3UPOBATh H 0000IIaTh
ee B LEJIX aKaJeMHYEeCKOro U Mpo)ecCHOHAIBHOrO B3aUMOACHCTBHS B YCTHOM 1
nuchbMeHHOH dopmax. /TIp/

Paznen 12. CamocrosiTesibHast padoTa

12.1

ITonroroBka K NpakTHYECKUM 3 32
3aHATUAM
/Cp/

12.2

UreHne ¥ IepeBox TEKCTOB IpodeccrnoHaIbHON HAaPaBICHHOCTH. 3 8
PenakTpoBaHME IEPEBEICHHOTO TEKCTa U COCTaBIeHHe aHHOTaruH. /Cp/

12.3

IoaroroBka mpe3eHTalUi U JOKJIAAO0B 10 u3ydaeMoit Teme. /Cp/ 3 3

12.4

PaboTa ¢ JIeKTPOHHBIMH CIIOBapsMHU ¥ HHTepHET pecypcamu /Cp/ 3 6

Pasznen 13. KoHTakTHbIE Yachl HA aTTECTAIMIO

13.1

Ox3amen /KD/ 3 2,3

5. OHEHOYHBIE MATEPHAJIBI

OHGHO‘IHLIC MaTepualibl AJid TPOBECACHUSA HpOMe)KyTOLIHOI‘/II aTTCCTalluu o6yqafoumxc;1 MPUBEACHBI B IPUIIOKCHUN K

paboueii mporpaMMe JUCHUIUIAHBI.

q)OpMBI W BUABI TCKYIICTI'O KOHTPOJIA MO AUCHHUIIMHE (MO)IyJ'IIO), BUIbI BaﬂaHHﬁ, KPpUTCPpUHN UX OLICHHUBAHUS,

pacmpeneneHne 0aIoB 0 BUAAM TEKYIIETO KOHTPOIS Pa3padaThIBAIOTCS MPEHNOAABATENIEM IUCIIUIUINHEI C YIETOM €€ CIICIU(UKH U
JIOBOZATCSA 10 CBEICHUs 00yJaOMMXCs Ha IEPBOM y4eOHOM 3aHATHH.

Texymmii KOHTPOJTb YCIIEBAEMOCTH OCYILIECTBIICTCS MPEHofaBaTeNieM NUCIHHUIUIAHBI (MOIYIs) B paMKaX KOHTAKTHOW

paboThI M CaMOCTOSTENHLHOM PaboThl 0Oydaromuxcs. st GUKCUpOBaHUS PE3yIIbTATOB TEKYIIErO KOHTPOJIS MOXKET HCITOIh30BaThCS

BUOC.




6. YAEBHO-METOJJUYECKOE U HH®OPMAIIMOHHOE OBECIIEYEHHUE JUCHHUIIJIMHBI (MO YJIA)

6.1. Pexomenayemas qureparypa

6.1.1. OcHoBHas JIUTEpPaTypa

ABTOpBI, COCTaBUTEIN 3arnaBue Uznarenbc On. agpec
TBO, TOJT
JI1.1 |bypmaesa T. B., Hemenkwii s3bIK 151 XKeNe3HOTOPOKHBIX CIIeIHATLHOCTEeH+ Mocksa: | https://book.ru/book/938
Anexcannposa E. B., | ellpunoxxenue: Ayano u BUIEO: yIeOHUK KnoPyc,
Xanukos M. M. 2021
JI1.2 | XKecrkoBa M. B. English for railway students: yae6Hoe mocodune Camapa: | https://e.lanbook.com/bg
CamI'VII
C, 2022
JI1.3 | XKecrkoBa M. B. English for railway students 2: yue6HOe mocodue Camapa: | https://reader.lanbook.cq
CamI'VII
C, 2023
6.1.2. JlonoHUTE/IBbHAS JIUTEPaTypa
ABTOpBI, COCTABUTENN 3arnaBue Wznarensc On. aapec
TBO, TO/L
JI2.1 |MopozoBa M. A. AHTTUACKHUN S3BIK U HH)KEHEPHO-TEXHUIECKUX Mocksa: | https://urait.ru/bcode/55]
cnenmanpHocTelt (B2—C1): yaebHoe mocobue i1 By30B IOpaiir,
2024
JI2.2 | Epmakosa 1O. 1. AHMHACKHN SI3BIK: IPAKTUKYM A7t 00y4. 1o crent. 23.05.01 Camapa: | https://clck.ru/3MpEQa
HasemHble TpaHCTIOPTHO-TEXHOJIOTHYECKHE CPENICTBA, [Tpusl 'YII
23.05.03 IloaBmxHOI cocTaB KeNe3HbIX aopor, 23.05.04 C, 2024
OKcITyaTanus sKeNe3HbIX 1opor, 23.05.05 CucreMsr
obecrnieveHus ABMKEHUs 1oe3 0B, 23.05.06 CtpourtenbcTBo
’KEJIe3HBIX JOPOT, MOCTOB M TPAHCIIOPTHBIX TOHHENIEH OYH. U
3a04. hopm 00yHd.
JI2.3 | PaukoB M. 1O. AHMHACKHN S3BIK [T H3y4Yaroumx aBroMatuky (B1-B2): Mocksa: | https://urait.ru/bcode/564
Y4eOHUK JIJISI CITO IOpaiir,

2025




ABTOpBI, COCTAaBUTENN 3arnaBue W3narennc On. aapec
TBO, TOJI
JI2.4 | Kazapuna U. H. AHTTUACKHIN 7151 HHKCHEPOB MyTeH COOOIEHHs: yaeOHOe Hpkyrck: | https://e.lanbook.com/bg
nocooue HpI'VIIC,
2019
JI2.5 | EBmokmmoBa M. T, AHTTUACKHN A3BIK U UHKeHepoB. MHkeHepHas otuka (B2- | MockBa: | https://urait.ru/bcode/56
Hasunenxo E. C. C1): y4eOHUK [T BY30B IOpaiir,
2025

6.2 UndopManmoHHbIE TEXHOJIOTHH, HCIIOJIb3yeMble MPH O0CYIIECTBJIEHNH 00pa30BATEIbHOI0 MPOIEcCca M0 TUCIUILTHHE
(Mony.10)

6.2.1 IlepevyeHb JINIEH3MOHHOTO ¥ CBOOOHO PACTIPOCTPAHAEMOI0 MPOrPaAMMHOT0 00eceYeHn st

6.2.1.1 | Microsoft Office

6.2.1.2 | Ananor NIBELUNG

6.2.2 Ilepeyenn npogeccHOHANBHBIX 023 JaHHBIX U HHGOPMALMOHHBIX CIIPABOYHBIX CHCTEM

6.2.2.1 | Everyday English in Conversation - http://www.focusenglish.com

6.2.2.2 | Oxford Journals https://academic.oup.com/journals/pages/social_sciences /

6.2.2.3 | On line cnoBaps u Te3aypyc Cambridge Dictionary - https://dictionary.cambridge.org/ru/

6.2.2.4 | Online ynuBepcanpHbIil HeMerko-pycckuii coBaps PONS - https://ru.pons.com/Online/

6.2.2.5 | UacdopmarmonHo-nipaBoBoii mopTai ['apanT http://www.garant.ru

6.2.2.6 | UadopmarmonHo cpaBouHas cucteMa KoHcymbranT mumoc http://www.consultant.ru

7. MATEPUAJIBHO-TEXHUYECKOE OBECIIEYEHHUE JUCHUIIJIMHBI (MO YJISA)

7.1 | YueOHble ayANTOPHH IJIsl IPOBEACHHMS 3aHATHH CEMUHAPCKOTO TUIIA, TPYIIIOBBIX M MHANBHIYAIBHBIX KOHCYJIBTAIINH,
TEKYIIEeTro KOHTPOJIS U IIPOMEKYTOYHOM aTTeCTaIlH, YKOMIUICKTOBaHHEIE CIICIIHATN3HPOBAaHHON MEOCITBIO H
TEXHIHYECKAMH CPEICTBAMH O0YUCHUS: MYIIbTHMEIUIHOE 000pyIOBaHHE H/MIIN 3BYKOYCHIIMBAIOIIEE 000pyTOBaHHE
(cranoHapHOE WM IEPEHOCHOE)

7.2 | TTomenieHust sl CAaMOCTOSITETBHON pabOThI, OCHAILIEHHBIE KOMITBIOTEPHON TEXHUKOHN ¢ BO3MOXKHOCTBIO TIOAKIIOYEHUS K
cetu "MHTepHeT" 1 00ecneueHueM JOCTyIa B AIEKTPOHHYI0 HHPOPMAIIMOHHO-00pa30BaTeNbHYIO Cpelly YHUBEPCUTETA.

7.3 | TTomenienust It XpaHEHUS ¥ MPOPIIAKTHYECKOT0 00CITyKMBaHUS yueOHOr0 000pyIOBaHMUSL.




[Tpunoxenue
K paboueii mporpaMMe AUCIHUILTAHBI

OLIEHOYHBIE MATEPHAJIBI JIJISI TPOMEKYTOYHOM ATTECTALIMA
MO JUCLHUIIJIMHE (MOYJIIO)

HNHocTpaHHBbIN A3BIK

(HaumeHo8aHUE OUCYUNTUHBL(MOOYIIS)

Hampapnenune moaroToBKy / CieUaibHOCTD

23.05.01 HaszeMmHBIe TpaHCIIOPTHO-TEXHOJIOITMYECKUE CPEJICTBA

(K00 u HaumeHosanue)

HanpasnenHocTs (m1podhuiis )/crienuani3anuys

HOHBGMHO'TD&HCHODTHBIC, CTPOUTCIBHBIC, JOPOXKHBIC CPCACTBA U O6ODVI[OB3.HI/IC
(HaumeHosamue)




Coneprxanue

IlosicHuTenpHas 3amucka.

TunoBsle KOHTPOJIBHBIE 33JaHUS WK UHBIE MaTepHalIbl Ul OLIEHKHU 3HAHUN, YMEHHH, HaBBIKOB U (HJIN)
OIIbITA AEATEJILHOCTH, XapaKTEPU3YIOIIHUX YPOBEHb C(HOPMUPOBAHHOCTH KOMIIETEHIIUH.

Metoanyeckre MaTepHaibl, ONPEACSIONINe TPOLUEAYPY U KPUTEPHH OLIEHUBAHUA COPMHUPOBAHHOCTH
KOMIIETEHIIUH NPH NIPOBEACHUH IIPOMEKYTOYHOM aTTECTALMH.



oOy4eHus: 10
00pa3zoBaTeNbHON MPOTPAMMBI.

1. HosicHuTEALHAA 3AMHCKA

HCJIB HpOMeXCYTOqHOﬁ aTTeCTAllUN — OLNCHUBAHUC MNPOMCIKYTOUYHBIX M OKOHYATCIILHBIX PC3YyJILTATOB

JUACIUIUINHE,

O6€CH€‘II/IBaIOH_[I/IX JOCTHIKCHHUC

®DopMBbI TPOMEKYTOUHOM arTecTanuu: 3a4et (1-2 cemecTpsl), Fk3ameH (3 cemecTp).

IUIAHUPYEMBIX  Pe3yJIbTaToOB

OCBOCHU

[lepeuens komMneTeHINH, GOPMUPYEMBIX B IIPOLIECCE OCBOCHUS TUCIUTUIMHbI

KOII 1 HAUMCHOBAHHUEC KOMIICTCHIITNH

KOZ[ HHAWKATOpa JOCTHKCHUA

KOMIIETEeHIIUU
YK-4: CnocoGeH NpUMEeHSTh COBpEMEHHbIE KOMMYHHUKaTHBHBIE TeXHOIOTuH, B ToM uncie | YK 4.3 Ilpumenser
Ha MHOCTPaHHOM(BIX) sI3bIKE(aX), IS aKaleMHYECKOT0 U MPOo(heCCHOHATIBHOTO COBPEMEHHBIE

B3aUMOJICHCTBHUS

KOMMYHHUKATHBHBIC TEXHOJIOTHU
JUISl aKaJIEeMUYECKOTO U
npodecCHOHANTBEHOTO
B3aUMO/ICHCTBUSI HA
HHOCTpaHHOM(BIX) SA3BIKe(axX)

Pe3ynbrarel 00yueHus MO AUCHUILTUHE, COOTHECEHHBIE C MNTAHUPYEMbIMU
pe3yJibTaTaMi OCBOEHHS 00pa30BaTEIbHON TPOrpaMMBI

Kon 1 HanmeHOBaHNE HHIUKATOpA PesynbraTel 00y4ueHNs M0 IUCIUIUINHE OrneHOYHBIE
JOCTHXKCHUS KOMIICTCHIITUN MaTepuralibl
(cemectp 1)
YK 4.3 Ilpumenser coBpemenHsle | OOydatomuiics 3HAeT: aKaJeMHUYIECKYIO u | 3aganue 1.
KOMMYHHKATHBHBIE  TEXHOJOTMH  JUII | MPO(EeCCHOHATIBHYIO JIEKCHUKY 51 6a3oBbele | TecTupoBaHHe
aKaJIeMM4YeCKOr0 W TpOo(EeCCHOHATBLHOTO | rpaMMaTHYeCKUe MOZEIN Ha HHOCTPaHHOM SI3bIKE; Tecr Ne 1
B3aMMOJICHICTBHA Ha HHOCTPAHHOM(BIX)
A3bIKe(ax) OOydaronuiicss ~ yMeeT:  CTPOUTh  JualloTHdeckue | 3amaHue 2.
BBICKAa3bIBAaHUSI M MOHOJOTHYeckHe coobmenus Ha | CobecemoBaHue
aKa/leMHYecKue U MpoecCHOHATBHBIE TEMBI; [pesenramms c
noclyeayomen

JMCKyccUer (OTBETHI
Ha BOIIPOCHI)

OOGyyaronuiics BiajeeT: HaBbIKaMH YTE€HUS, TOHUMaHUS
n TIEPEBOJIa AYTCHTHYHBIX TCKCTOB Ha HWHOCTPAHHOM
SI3bIKE, CIIOCOOEH H3BJIEKATh HEOOXOTUMYIO TEKCTOBYIO

3amanue 3. Urenue u
nepeBosy  y4eGHOro
Tekcrta / TekcTa IO

HHPOPMALINIO, aHATTM3UPOBATh M 0000IIATh €€ B IHENAX | CIeUaTbHOCTH
aKaJIeMHYEeCKOro u npodeccHoHaNBEHOTO
B3aMMOJICHCTBHS B YCTHOM M MMCBMEHHOHN (opMax.
Kon 1 HanmeHOBaHME MHIUKATOpA PesynbraTel 00y4deHuns 1Mo JUCHMIUINHE OrneHoYHBIE
JOCTHKEHUSI KOMITETEHIINN MaTepHUabl
(cemectp 2)

YK 4.3 [Ilpumenser coBpemenHble | OOydaromuics 3HAeT: aKaJIeMUIECKYIO n | 3aganue 1.

KOMMYHHKATHBHBIE  TEXHOJIOTHH  JUIA | MPO(ECCHOHATIBHYIO JIEKCHUKY " 6a3oBeie | TecTupoBaHme

aKaJIeMMYeCKOr0 W NPO(ECCHOHATBLHOTO | rpaMMaTHYeCKUe MOJETH Ha HHOCTPaHHOM SI3bIKE; Tect Ne 2

B3aMMOJICHICTBAS Ha HMHOCTPAHHOM(BIX)

A3bIKe(ax) OOyuaromuiicss ~ yMeeT: CTPOUTh  Juaiorudeckue | 3agaHue 2.
BBICKAa3BIBAaHUSI M MOHOJIOTHYeckne coobmennss Ha | CobecemoBaHue
aKaZeMHU4IecKre 1 Mpo(eCcCHOHAIHHBIC TEMBI, [Ipesenramnms ¢

noclieayomen

JHCKyccuel (OTBEThI
Ha BOIIPOCHI)

O6yqa}om14171c;1 BJIaACCT. HaBbIKaMU YTCHUSA, IOHUMAaHUA
1 TIEpeBOJia AaYTCHTHYHBLIX TCKCTOB Ha HWHOCTPAHHOM

3aganue 3. Urenue u
TepeBoI Hay4HO-




SA3BIKE, CIocoOeH H3BIIEKATh HCO6XOL[I/IMyIO TCKCTOBYIO

nonyJIapHOIro TCKCTa

uH(bOPMALIUIO, aHATU3UPOBaTh U 0000LIaTh ee B Henax | / TEKCTa o
aKaJeMU4YECKOTro u poQeCCHOHAIBFHOTO | CHENNaTbHOCTH
B3aUMO/ICHCTBUSI B YCTHOM M MUCEMEHHOU (opMax.
Kon 1 HanmeHOBaHNE HHIUKATOpA PesynbraTel 00y4ueHNs M0 AUCIUIUINHE OrneHOYHBIE
JOCTHXEHUSI KOMITCTEHIINN MaTepHaIIBI
(cemectp 3)
YK 43 [Ipumenser coBpemeHHble | OOygarommuiics 3HAET: aKaJIeMHUIECKYIO u | 3aganme 1.
KOMMYHUKATUBHBIE  TEXHOJOTMH I | MPO(eCcCHOHAIbHYIO JIEKCHUKY u 6azoBble | TectupoBanue
aKaJIeMUYeCKOT0 W TPO(ECCHOHATBLHOTO | IpaMMaTHYeCKHe MOAEIN Ha MHOCTPaHHOM SI3bIKE; Tect Ne 3
B3aUMOJICHCTBUSI Ha HMHOCTPaHHOM(BIX)
A3bIKe(ax) OOyuaronuiics ~ yMeeT:  CTpOMTb  Juajoruueckue | 3amaHue 2.
BBICKA3bIBaHU M MOHoOJOrnueckue cooOmenuss Ha | CobecenoBanue
aKaJleMMYecKue U MpoecCHOHATIbHBIC TEMBbI; IIpe3enrtanus c
Hocleayomen

TTUCKYyCCHUEH (OTBETHI
Ha BOTIPOCHI)

OOyJatoniuiicsl BIaeeT: HaBEIKAMH YTCHUS, IIOHIMaHUS
U TEpeBOJa ayTEHTHUYHBIX TEKCTOB Ha HHOCTPAHHOM
SI3BIKE, CITOCOOEH HM3BIIEKATh HEOOXOAMMYIO TEKCTOBYIO
nHpopmanuio, aHaTU3UPOBaTh U 0000IIATh €€ B LENsIX
aKaJeMUYEeCKOTr0 U npodeccroHaIBHOTO
B3aUMOJICHCTBUS B YCTHOM U MHCbMEHHOM popmax.

3aganue 3.
[IpocmoTpoBoe
YTEHHE HAYIHO-
MOTYJIIPHOTO TEKCTa
/ TTucbMeHHBIN
npodeccHoHaIBHO-
OPHUEHTUPOBAHHBIN
MepeBOJ TEKCTOB 110
CHEeNHAIbHOCTU

[TpomexxyTouHas aTTecTanus (IK3aMeH) IPOBOAUTCS B OJTHOM U3 creayrouux Gopm:

1) oTBeT Ha OWJIET, COCTOSIINI U3 MPAKTHUECKUX 3aaHUM;
2) Bemnonuenue 3aaanuii B DUOC YHuBepcurtera.

[TpomesxyTouHas arTecTanus (3a4eT) IPOBOJUTCS B OJJHON U3 cleaAyromux GopM:

1) cobecenoBanue;

2) BemonHenue 3ananuit B OOC YHuBepcurera.




2. TunoBbie! KOHTPOJILHbBIE 32JAHUS I HHbIE MATEPHAJIBI JIsl OLEHKH 3HAHUIA, yMeHHH,
HABBIKOB M (MJIM) ONBITA AEATEJIbHOCTH, XaPAKTEPHU3YIOIIHMX YPOBeHb C()OPMHPOBAHHOCTH KOMIIETEeHM I

2.1 TunoBble BONPOCHI (TeCTOBbIE 32/1aHUA) /IJISl OLIeHKH 3HAHHEBOr0 00pPa30BaTeILHOI0
pe3yJbTara
[TpoBepsieMblii 00pa30BaTENbHBINA PE3yNIbTAT:

Kon n HanMeHOBaHNE HHANKATOPA O0pazoBaTesnbHBIA Pe3yIbTaT
JOCTHKEHHS KOMIICTCHIINT

YK 4.3 Tlpumenser coBpeMeHHble | OOyJaloniicss 3HACT:  aKaIeMHYeCKyl0 H TPO(ecCHOHAIBPHYIO JIEKCHKY U 0a30BBIC
KOMMYHUKATUBHBIC  TEXHOJIOTHH | IpaMMaTHYeCKHE MOJEIH Ha HHOCTPAHHOM S3bIKE;

IS aKaJeMHISCKOTO "
po¢eCcCHOHATHHOTO
B3aUMOJICHCTBUS Ha

MHOCTpaHHOM(BIX) sI3bIKe(aX)

Ipumepol 6onpocos/3adanuii
AHITUHACKUI A3BIK

Choose the right answer:

1. ... ready for the lesson, please!

A) Be B) Are C) Do D) Does
2. I go to the university ... bus.

A)in B) by C)on D) at
3. Take the book ...!
A) out of the library B) inthe library ~ C) into the library D) from the library

4. 1 hope ... Moscow State University.

A) for entering B) to enter C) of entering D) entering
5. In ..., our higher school was granted University status.

A) 2008  B) 2000 C) 2007 D) 1973

Hemenxuii A3b1x
Waihlen Sie die richtige Antwort:
1.Wo schlagen Sie die Worter nach?
A) im Lesesaal B) inder Universitit C)im Worterbuch D) am Schreibtisch
2.Ich studiere ... Universitiit.
A)inder B)indem C)ander D)andem
3. Unsere Hochschule ... vier Bibliotheken.

A) spricht B) umfasst C) verfiigt D) bildet
4. Der Student beginnt seinen Stundenplan ... .
A) ausarbeiten B) arbeiten C) auszuarbeiten D) ausgearbeiten

5. Jeder Mensch muss es wissen, ... er macht.
A)das  B)dass C) was D) ob

11. The station building was a high wooden ... with a curved roof.
A) operation B) structure C) branch D) access

12. QOur best diesel locomotive ... a speed of 170 km per hour.

A) offers B) develops C) operates D) employs

13. Passengers are required to show ____ to conductors.

A) passports  B) driver’s licenses C) tickets D) visas

14. In New York a passenger may go by Metro all day long for the same fare, if he only changes _ but does not go out
of the station.

A) carriages B) compartments C) luggage D) trains

15. In the USA some trains have special business ..... for one person
A) compartments  B) carriages  C) toilets D) tickets

Hemenxkwii 1361k

Waihlen Sie die richtige Antwort:

11. Die Absolventen ... in Betrieben, Firmen sowie bei der Eisenbahn arbeiten.
A) kann B) konnen C) konnte D) sollen

12. Nach Deutschland fahren wir mit einem ... .

! TIpuBonarcs THUIOBBIE BONPOCH M 3aganus. OLEHOYHBIE CPENCTBA, NPEAHA3HAYEHHBIE [JIS NPOBEIEHUS AaTTECTALIMOHHOIO
MEPONPUSTHS, XpaHITCA HA Kadeape B ITOCTATOYHOM JUIs MPOBEJCHUS OIICHOUYHBIX MPOLEAYP KOJIMYECTBE BapHaHTOB. OLEHOYHEIC
CpEICTBa MOJUIeKAT aKTyaIW3alldd C YY9eTOM pa3BHTHS HAayKH, oOpa3oBaHUS, KYIbTYpPbI, YKOHOMHKH, TEXHHKH, TEXHOJOTHH WU
conuanbHON cepbl. OTBETCTBEHHOCTH 332 HEPACTIPOCTPAHEHIE COACPKAHNS OIIEHOYHBIX CPEICTB CPEIN 0O0YJAIONINXC S YHUBEPCUTETA
HECYT 3aBenyromuii kKapeapoil n mpenoaaBarTenb — pa3padOTIUK OIIEHOYHBIX CPEJICTB.



A) Vorortzug B) Schnellzug C) Giiterzug D) Pferdezug

13. Dieses Ger:iit dient nur ... Energieversorgung.

A)ander B)zuder C)nachder D) fiir

14. Viele Dieselloktypen ... voneinander kaum ... unterscheiden.

A)sein...zu B)sind...zu C)seid...zu D)sind... ---

15. Die Antriebsenergie einer elektrischen Strafienbahn wird mittels ... von Oberleitungen abgenommen.
A) Stromabnahme B) Stromaufnahme C) Stromabschalter D) Stromabnehmer

2.2 TunoBble 3aJaHuA 1JId OIICHKH HABBIKOBOI'O 06pa30BaTeJ’[bHOF0 pe3dyjbTara

[TpoBepsieMblii 00pa30BaTENbHBINA PE3yNIbTAT:

Kox n HanmeHoBaHME O0pa3oBaTeNbHBIN pe3yNbTaT
MHIKAaTOpa JOCTHKECHHSA
KOMITETEHIINN
YK 4.3 Tlpumenser OOydatonmuiicss yMeeT CTPOWUTh JHAJOTHMYECKHE BBICKA3BIBAHUA ¥ MOHOJIOTHYECKUE
COBPEMCHHBIE COOOIIEHNS Ha aKaJeMUYECKHE U MPO(eCCHOHANBHBIE TEMBI;

KOMMYHHUKAaTHBHBIC TEXHOJIOTHH
JUISL aKaZIEMHIYECKOTO 1
npodeccroHanIbHOTO
B3aUMOJCICTBUS HA
MHOCTpaHHOM(BIX) sI3bIKe(ax)

Ipumepul 3a0anuti

IIpotioume cobecedosanue no credyiouuM akademuieckum memam:
1-2 cemecTpbl

AHIUACKUN A3BIK

About Myself

My Hobbies

Travelling by Train

About the University
Learning at the University
World Famous Institutions
From the History of Railways
Modern Railways

NN E

Hemenkwnii 361k

1-2 cemecTpbl

Meine Familie

Meine Freizeit. Hobby

Meine Universitit

Das Studium an der Samaraer Universitit fir Verkehrswesen
Die éltesten Universititen der Welt

Deutschsprachige Lander

Mein zukiinftiger Beruf

Das Verkehrswesen in Russland und in Deutschland

N~ E

Iloozomosome npesenmayuro no czzeayiou;ww aAKaoeMuyecKuUM memam:
3 cemecTp
AHTITUHACKHUH S3BIK

1. Stockton-Darlington Railway

2. Liverpool-Manchester Railway

3. St.Petersburg-Tsarskoe Selo Railway

4. St.Petersburg-Moscow Railway

5. The First Transcontinental Railroad in the United States
Hemenkwmii s13p1K

1. Zur Geschichte der Eisenbahn

2. Die Geschichte der Transsibirischen Eisenbahn

3. Die Eisenbahnen Russlands heute.

4. Die Eisenbahnen Russlands am Anfang des 20. Jahrhunderts

5. Die Deutsche Bahn AG (DB)

Ipumepuvl 3a0anuil:
1-2 cemectpsl
AHIUHACKUIN A3BIK



http://de.wikipedia.org/wiki/Oberleitung
http://de.wikipedia.org/wiki/Stromabnehmer

a) [Ipouwnraiite n nepeBeaAnTE CIEAYIOUIUN TEKCT HA PYCCKHUH SI3BIK:
Text ,,Mistaken Identity (after M. Twain)*

0) Brinonuure 3aaHus K TEKCTY
Bribepurte npaBUIBHBIN OTBET:

1.  The porter left the compartment with many ... .
a) bows and cries b) bows and smiles c) barks and smiles

2. According to the porter, Mark Twain and his companion could have ... .
a) nothing they wanted b) something they wanted c) anything they wanted

3. The passengers asked for some ... .
a) mineral water b) hot water c) ice water

4.  The porter was ready to ... .
a) bring it himself b) boil it himself c) buy it himself

5. Mark Twain and his traveling companion wanted the lamp to be ... .
a) removed b) replaced ¢) hung lower

6.  The porter promised to take a lamp from ... .
a) the next compartment b) the next coach ¢) his office

7. This lamp will burn ... .
a) all night large b) all day long c) all night long

8.  The porter was sure the whole railroad will be turned inside out to ... .
a) make every traveler on board the train comfortable
b) make everything to please the famous writer and his companion
¢) make these two passengers feel at home

Hemenkuii A3b1k
a) [Ipounraiite 1 nepeBeauTEe CISAYIOMHNI TEKCT Ha PYCCKHUH A3bIK:
Text ,,Die Fahrt zum Hauptbahnhof™

6) BeimosiHuTe 3a1aHNS K TEKCTY
Bribepurte npaBUIBHBI OTBET:

1. Was ist Fraulein Braun von Beruf?

a) Chemiker b) Mechaniker

¢) Ingenieur d) Doktor

2. Wohin muss sie fahren?

a) nach Leipzig b) nach Berlin

¢) nach Frankfurt d) nach Stuttgart

3. In Leipzig findet ein internationaler ... statt.

a) Ausstellung b) Begegnung

c) Kongress d) Zusammenarbeit

4, Sie erfahrt von ..., wann der Zug abfihrt.

a) einem Ingenieur b) einem Chemiker

c) einem Mechaniker d) einer Angestellten

5. Wann féhrt der Zug nach Leipzig ab?

a) um zehn Uhr b) um neun Uhr

¢) um halb nach zehn d) um halb nach neun

6. Von welchem Bahnhof féhrt der Zug ab?

a) von einem kleinen Bahnhof b) von einem grofen Bahnhof

¢) vom Bahnhof an der Endstelle d) vom Hauptbahnhof

7. Am Reisetag holt ... sie ab.

a) ihre Mutter b) ihr Freund

c) ihr Vater d) ihre Freundin
8. Zuerst geht Fraulein Braun mit ihrem Freund zu ... .

a) dem Bahnhof b) der Haltestelle
c) der Linie 11 d) dem Alexanderplatz

9. Unter dem Platz fahren verschiedene Autos durch ... .

a) eine Werksbahn b) einen Verkehrsknotenpunkt
¢) einen Bahnhof d) einen Tunnel

10. Am Ende seiner Reise fahren Fraulein Braun und ihr Freund mit ... .

a) der U-Bahn b) dem Auto




c¢) der S-Bahn d) dem O-Bus

3 cemectp
[IpoutuTe HAyYHO-TIOMYJSIPHBINA TEKCT (0€3 OMOPBI HAa CIOBAPH) M MEPEIalTe ero OCHOBHOE COACPIKAHHE:
AHTTIHICKUN SI3BIK

Text 1. CHINESE RAILWAYS
Text 2. JAPANESE RAILWAYS
Text 3. ENGLAND TRANSPORTATION SYSTEM

Hewmenuxkwit 361k

Text 1. DIE SZD

Text 2. DIE EISENBAHNEN RUSSLANDS HEUTE. DIE RZD

Text 3. VERKERSWESEN DER BUNDESREPUBLIK DEUTSCHLAND

Ipumepvl 3a0anuil:
Tloozomoebme npezeHmayuio no ciedyiowum npopheccuOHarbHbIM MEMAM.
1-2 cemecTpbl

AHTTIHICKUN S3BIK

1.Railway Electrifications Systems
2. Traction Network

3. AC Traction

Hemenkuii 361k

1. Signaltechnische Sicherheit

2. Elektromagnetische Felder — allgemeine technische Grundlagen
3. Die Geschichte der Transsibirischen Eisenbahn

3 cemectp
HO,Z[FOTOBBT@ COO6H.IGHI/IG Ha OJIHY U3 BLI6paHHLIX TEM:
AHTTUHCKUH S3BIK

1. Kuibyshev Railway

2. From the History of Railways

3. Modern Railways

Hemenkuii 361k
1. Das Verkehrswesen in Russland.
2. Das Verkehrswesen in Deutschland.
3. Hochgeschwindigkeitsverkehr

Ipumepul 3a0anuii.
1-3 cemecTpbl
AHIUHACKUH A3BIK

3amanwe 1. a) [IpounTaiiTe U IepeBEANTE TEKCT 110 CIIEIUATBHOCTH (C ONOPOH Ha CIIOBAPH):
Text “DENVER’S LIGHT RAIL LINE”;
6) OTBeTbTE Ha BONIPOCHI K TEKCTY:

1) How long is the length of Denver’s light rail?

2) How many passengers does it carry on a usual weekday?

3) How are the cars of light rail equipped?

4) What is the total cost of the second line called Southwest Corridor?

5) What will be constructed the third section of the light rail line for?

Hemenxkwii 1361k

a) [Ipounraiite 1 mepeBeaANTE TEKCT 10 CHEUUAIBLHOCTH (C ONIOPOH Ha CIIOBAph):
Text “EISENBAHNSIGNAL”

6) OTBeTbTE Ha BONPOCHI K TEKCTY:

Was ilibermitteln die Eisenbahnsignale im Betrieb der Eisenbahn?
Wozu dienen die Streckensignale?

Von wem werden sie gegeben?

Welche Schutzziele wirken je nach Signalsystem?

Eall A

2.3. IlepedeHb BONPOCOB Ul HOATOTOBKH 00YUYaIOMIUXCS K TPOMEKYTOUHOM aTTecTallluu
Bonpocsl k 3a4ery
1 cemectp


http://de.wikipedia.org/wiki/Eisenbahn

Jlekcuka: Oa3oBas aKaaCMHUYCCKas JICKCUKaA U JICKCHKa O6III€HpO(1)eCCI/IOHaJ'ILHOFO SI3bIKa (He Menee 150 HOBBIX JIEKCUYECKUX CIAWHUII,
W3 HUX HE MeHee 75 aKTI/IBHO), MpeaAcCTaBJIdrOIIas HeﬁTpaHLHLIﬁ Hay‘-lHLIﬁ CTHUJIb, a TaKXKC OazoBas TCPMUHOJIOTUA cBoOeH
CIICIIMAJIbHOCTH.

I'pammaruka

1. Mopdonorudeckne XapakTepUCTHKN apTUKIIA. Y OTPeOICHUE ONIPEAEICHHOTO U HEOIIPEAEIEHHOTO apTHKIIS.
2. Mectroumenne. JIn4HbIE MECTONMEHHSI.

3. BonpocutenbHbIE MECTONMEHUS.

4. IlputsxaTenbHBIE MECTOMMEHHSL.

5. Mopdomornueckne xapakTeprCTHKH HOMHHATHBHBIX YacTel pedn. OOpa3oBaHre MHOKECTBEHHOTO YHCIa UMEH
CYIIECTBUTEIbHBIX.

6. CxJIOHEHHEe UMEH CYIIECTBUTENbHBIX. [Ipemiory.

7. Ims npunararensHoe. CTeneHn CpaBHEHHS MMEH IpuiarareibHbiX. CKIIOHEHHE UMEH TpHilaraTebHbIX.

8. Mopdoomnorus rinarona. Kareropus Bpemenu. Hacrosiee Bpemst.

9. KonnuecTBeHHbIE U MOPSIIKOBBIE YUCITUTENIBHbIE.

10. Otpunaane. CriocoOBI BRIpaKSHUS OTPHLIAHHS.

11. BpemeHHBIE (GOPMEBI IPOIIEIIETO BPEMEHH.

CobecenoBanne
AHTTIHHCKHN S3BIK

1) What is your name, your surname?

2) How old are you?

3) Where are you from?

4) What was your favorite school subject?

5) How long do you learn English?

6) Where do you study?

7) Does the University train specialists for railway transport or aerospace industry?
8) Was our University established as a technical school?

9) Did the first admission comprise seventy-five post-graduate students?

10) Does the University complex include railway vocational schools?

11) Are there five extra-mural faculties at our University?

12) Does the University offer Bachelor and Master programs on 36 specializations?
13) Are you a first-year student of the Faculty of Rolling Stock and Track Machines?
14) Do University papers cover the most interesting events of our country's life?
15) Are there any steam locomotives on the simulation test ground?

16) Are the University students actively participate in local, national and international sports competitions?
17) How many terms are there in the academic year?

18) When does the first term begin?

19) When does the second term begin?

20) What is the most traditional form of teaching in higher schools?

21) What do students do in a seminar?

22) Is Mathematics a general engineering subject or a major?

23) When do students take tests and exams?

24) What do you like better: to take exams or pass exams?

25) lIs there any difference between going to school and attending university?

Hewmenknii 1361k

1) Wie ist Ihr Vorname, Ihr Familienname?
2) Wie alt sind Sie?

3) Woher kommen Sie?

4) Haben Sie eine Familie?

5) Ist die Familie gro?

6) Wie alt sind Ihre Eltern?

7) Was ist Ihre Mutter (Ihr Vater) von Beruf?
8) Haben Sie einen Bruder (eine Schwester)?
9) Was macht lhr Bruder (lhre Schwester)?
10)Haben Sie ein Hobby?

11)Wie verbringen Sie und lhre Familie die Freizeit?
12)Wo studieren Sie?

13)Wann beginnt das Studium?

14)Was legen die Studenten ab?

15)Woraus besteht der Unterrichtsprozess?
16)Was studieren Sie im ersten Studienjahr?
17)Welche Fremdsprache lernen Sie?

18)Wie lange lernen Sie Deutsch?



19)Wo haben Sie Deutschunterricht?

20)Was machen Sie im Deutschunterricht?

21)Welche Facher studieren Sie im ersten Studienjahr?
22) Was ist Ihr Lieblingsfach? Warum?

23)Wie viel Zeit brauche Sie fiir Ihre Hausaufgabe?

2 cemecTp
Jlexcuka: 6a3oBast akageMudecKas JIEKCHKa, o0menpodeccnonanbHas iekcuka (He MeHee 250 HOBBIX JISKCHUECKUX SAWHUII, U3 HIX
He MeHee 150 akTHBHO), IpeCTaBIIONIAas HEHTPaIbHBINH HAYIHBIA CTHIIb, a TaKKe 0a30Basi TEPMHUHOJIOTHSI CBOCH CIICIHANEHOCTH.

I'pammaruka

1. MonansHbI€e TI1aroJsl.

2. mennsre popmel rinarona. MapuHAUTHB.

3. bBynyuiee Bpemsi.

4. ITonsiThe 3anora Kak BIpaXKEHUS CyObEKTHO-00BEKTHBIX OTHOIIeHHH. OOpa3oBaHue cTpaaaTenbHoro 3anora. OcoOeHHOCTH
NepeBo/ia ITACCUBHBIX KOHCTPYKLMI Ha PYCCKHU SI3BIK.

5. [Ipuyacrue. PacpocTpaHeHHbIe TPHYACTHBIE TPYIIIIHL.

6.IToHsTHE 3a0Ta KaK BBIPAXKEHUS CyObEKTHO-00BEKTHBIX OTHOIIeHHH. OOpa3oBaHue cTpaaaTeabHOro 3auora. OcoOeHHOCTH
HepeBo/ia ITACCUBHBIX KOHCTPYKIUI Ha PYCCKHI S3BIK.

7. llpnuacrue. PacnpocTpaHeHHBIE TPUYACTHBIC TPYIIIEL.

8. Cunrakcuc. [1opsiiok CIIOB B MOBECTBOBATEILHOM IPEATIOKCHUH.

9. [lopsIoK CIIOB B BOIIPOCUTEIILHOM NPEIOKCHHUH.

10. TloBenurenpHOE HakoHeHHE. [10pSIOK CIIOB B OOYIUTEIHHOM MPEIIOKCHHIH.

11. C10’)XHOCOYHHEHHOE TPEIOKEHHE.

CobecenoBanue
AHTTTHACKUHN SI3BIK

1) How do you spend your free time?

2) What is your hobby?

3) Do you like reading books?

4) Do you like playing computer games?

5) Why do you think almost all people are fond of travelling?

6) What are the means of travelling?

7) What is your favorite method of travelling?

8) What are the advantages and disadvantages of travelling by air, by car, train and ship?
9) Why do many people prefer to travel by car?

10) Have you ever been abroad?

11) Where have you been?

12) Are you planning on going anywhere for your next vacation?

13) What was your best trip?

14) Do you prefer summer vacations or winter vacations?

15) Do you prefer hot countries or cool countries when you go on holiday?

16) Do you prefer to travel alone or in a group? Why?

17) How do you spend your time when you are on holiday and the weather is bad?
18) What are some things that you always take with you on a trip?

19) What countries would you like to visit? Why?

20) What do you need before you can travel to another country?

21) What is the most interesting city to visit in your country?

22) What is the most interesting souvenir that you have ever bought on one of your holidays? b
23) What was the most interesting place you have ever visited?

24) Do you prefer active or relaxing holidays? Why?

25) Would you like to take a cruise? Where t0?

Hemenkuii si361k
1) Wie verbringen viele Deutsche ihre Freizeit?
2) Warum sind die Hobbys niitzlich?
3) Wohin fahren viele Stddter am Wochenende?
4) Was gehort zu den héufigsten Freizeitbeschéftigungen?
5) Wie verbringen die deutschen Jugendlichen ihre Freizeit?
6) Warum bleiben Wandern und Reisen noch immer populér?
7) Reisen Sie gern?
8) Welche Verkehrsmittel bevorzugen Sie?
9) Mochten Sie einmal Deutschland besuchen? Warum?
10) Welche deutschen Universitéiten sind weltbekannt?



11) Wie heiBt Thre Universitét?
12)Wann wurde die Universitit gegriindet?

13)Was gab es zuerst in der Hochschule?

14)Wann erhielt die Hochschule den Universitétsstatus?

15) Welche Fakultiten gibt es an der Universitit?

16) An welcher Fakultit studieren Sie?

17)In wie vielen Fachrichtungen bildet man hier Fachleute aus?

18)Wie ist die Zahl der Studierenden und der Lehrkriifte an der Universitit?
19) Uber welche Struktureinheiten verfiigt unsere Universitéit noch?

20) Wie viele Eisenbahnen umfasst der Tétigkeitsbereich der Universitét?
21)Wo konnen die Absolventen arbeiten?

22)Wessen Interessen vereinigt die Universitdt flir Verkehrswesen?

3 cemectp
Jlekcuka: 6a3oBas akagemuueckas 1 obmenpodeccnonansHas ekcrka (He MeHee 500 HOBBIX JISKCHYECKUX EIUHHUII, U3 HUX HE MEHEe
350 aKTUBHO), IpeCTaBIISIONIAs HEHTPaIbHBIH HayYHbIH CTHIIb, a TAKXKE 0a30Basi TEPMUHOJIOTHS M Y3KOCTIEIHAIbHAs JICKCHKA.

I'pammatuka

1. CnoxxHOnoIYMHEHHOE TIpeuIoKeHHe. [IOpsI0K CIIOB B INIABHOM U [IPUAATOYHOM IIPEUI0KEHHH.
2. JIONOTHUTEIIBHBIE TPHIATOYHBIC TIPEATOKCHHS.

3. OnpeienurenbHble IPUAATOUHbIC NPEATOKEHHUS.

CobecenoBanue
AHTTTHACKUHN SI3BIK

1) Have you made up your mind what to be in the future?

2) When did you begin making plans for the future?

3) When were you able to give a definite answer about your future profession?
4) Did anybody help you to make the choice?

5) What reasons helped you to choose the profession?

6) Are you preparing now for your future profession? How do you do it?
7) What did you plan to do before your present choice? Why?

8) How do you plan to acquire your chosen profession?

9) What traits are necessary for your chosen profession?

10)What are the difficulties in this profession?

11)Why has the civilization achieved high level development?

12)What are the main functions of engineering?

13)What does the mechanical engineering deal with?

14)What kinds of prime movers do you know?

15)What is the purpose of civil engineering?

16)Why did you choose the University?

17)What Faculty do you study at?

18) Do you have plans to work by railway?

19) What specialty do you study?

20)What can you do to become skilled specialist?

21)What subjects are the most important for your specialty?

22)Do you want to continue your study after graduating from the university?

Hewmenknii 1361k

1) Was werden Sie in der Zukunft sein?

2) Wieist lhre Fachrichtung?

3) Wo mochten Sie arbeiten? Mochten Sie bei der RZD arbeiten?
4) Wann mochten Sie sich um einen Platz bewerben?

5) Wie kann man eine gute Bewerbung machen?

6) Woraus besteht eine Bewerbung?

7) Was schreibt man im Anschreiben?

8) Wie grof} sollte das Anschreiben sein?

9) Was gehort zum Lebenslauf?

10) Welche Dinge hatte man friher fiir den Eisenbahnbau zu 16sen?
11) Wie kamen die Menschen auf die Idee mit den Schienen?

12) Wer baute die ersten Straflen mit Spurrillen?

13) Seit wann wurden gusseiserne Schienen verwendet?

14) Wann wurde die Dampfmaschine perfektioniert?

15) Was hat George Stephenson gemacht?

16) Wie ist der Abstand der Schienen der englischen Eisenbahnen?



17) Welche Spurweite wihlte Russland aus strategischen Zielen?
18) Wann und wo baute man die erste deutsche Eisenbahn?

19) Wo entstanden die ersten Schienenwege in Russland?

20) Wer hatte die Dampfmaschine konstruiert?

21) Wer konstruierte die erste russische Dampflokomotive?
22) Wie lang war diese Linie und wo wurde sie verlegt?

Bonpocsl k 3x3aMeny
[lepeuenp yCTHBIX TeM JUIsi coOece0BaHuUs:

AHTTIUHACKUH S3BIK

. Travelling by Train

. Autobiography

. From the History of Railways

. Modern Railways

. Stockton-Darlington Railway

. Liverpool-Manchester Railway

. St.Petersburg-Tsarskoe Selo Railway
. St.Petershurg-Moscow Railway

. The First Transcontinental Railroad in the United States
10. Kuibyshev Railway

OCoOoO~NoulThWwWNPE

Hewmenkuii 361k

. Mein Lebenslauf.

. Meine Freizeit. Hobby.

. Mein Studium. Der Unterrichtsprozess.
. Die Universitat fiir Verkehrswesen.

. Das Verkehrswesen in Russland.

. Mein zukiinftiger Beruf.

. Deutschsprachige Lénder.

. Das Verkehrswesen in Deutschland.

. Hochgeschwindigkeitsverkehr

10. Eisenbahnsicherungs- und Fernmeldewesen

OCo~NouoThwWwNPE

3. MeToauyeckne MaTepualibl, ONpeaesionue NpoueIypy U KpUTEPUH OlleHUBAHUS
copMHPOBAHHOCTH KOMIIETEHIUH IIPH NMPOBEACHNH NIPOMEKYTOYHOH aTTECTALMHU

Kpurepun (popMupoBaHusi OLIEHOK 110 0TBETAM HA BONPOCHI, BHIIOJHEHHIO TECTOBBIX 3aJaHUH

- OICHKA «OTJIMYHO» BBHICTABISETCS OOYYArOIIEMYCs, €CIHM KOJIMYECTBO IPAaBHIBHBIX OTBETOB Ha
Borpockl coctaisier 100 — 90% ot obrmiero o0bEMa 3aJaHHBIX BOIIPOCOB;

- OIICHKA «XOPOII0» BHICTABISIETCS 00YJaIOIEMYCsl, €CITH KOJIMYECTBO MPABHIBHBIX OTBETOB Ha BOTIPOCHI
— 89 — 76% ot obmero o6bEMa 3a1aHHBIX BOIIPOCOB;

- OIIEHKa «yAOBJIETBOPHUTEJBHO» BBHICTABISCTCS OOYYAIONIEMYCs, €CIH KOJMYECTBO IPaBHIBHBIX
OTBETOB Ha TeCTOBBIE BONPOCHI —/5—60 % oT 0b1iero o0bEMa 3aJaHHBIX BOIIPOCOB,;

- OIICHKA «HEYJAOBJETBOPUTEJbHO» BBICTABIISICTCS OOYUYAIOIIEMYCs, €CJIH KOJMYECTBO IPABHIBHBIX
oTBeTOB — MeHee 60% oT 001Iero 00bEMa 3aJaHHBIX BOIPOCOB.

Kpurtepun popmMupoBaHus OLIEHOK 110 Pe3y/JIbTATaM BbINOJHEHUS 3aJaHU I

«OTIAMYHO/32a4TEHO0» — CTABUTCS 32 pabOTY, BHIIOJHEHHYIO MTOJTHOCTHIO 0€3 OIMOOK U HEJJIOYETOB.

«Xopouo/3a4TeH0» — CTaBUTCS 3a PadOTY, BBIIOJIHEHHYIO MTOJHOCTHIO, HO IPY HAIMYMU B HEH He Oojee
OJIHO Herpy0Ool OIIMOKHU U OAHOTO HejoveTa, He 0oJiee TpeX HEelI0UETOB.

«Y10BJIETBOPUTEIBHO/3aUTEHO» — CTABUTCS 32 PabOTy, eciau 00ydarouniics MpaBUiIbHO BBITIOJIHUI HE
MeHee 2/3 Bcell paboThl WM JOMYCTHII He Oojiee OHOM TpyOoi OmMOKM M IBYX HEIOYETOB, HE OoJiee OTHOM
rpy0oii u oaHO#l HerpyOoi ommOku, He Oojee Tpex HerpyobIX OIIMOOK, OAHON HerpyOoW OmIMOKH U JBYX
HEJI0YETOB.

«HeynoBJIeTBOPUTE/ILHO/HE 3a4YTE€HO» — CTAaBUTCS 3a PabOTy, €CAM YHCIO OMIMOOK W HEJ0YETOB
MPEBBICHIIO HOPMY ISl OLICHKH «yIOBJICTBOPUTEIHHOY MIIHM IIPABIIIBHO BBIOJIHEHO MeHee 2/3 Bceit paboTHI.

Buowl owubox:

- epybvle OWUOKU. He3HaAHUe OCHOBHLIX NOMAMUU, NPAGU, HOPM, He3HAHUe NPUuemMos peuleHus 3a0ad;



OWUOKU, NOKA3bLEAIOWUE HENPABUTILHOE NOHUMAHUE YCL08USL NPEOTLONCEHHO20 3A0AHUSL.
- He2pyOble OWUOKU: HEMOYHOCMU POPMYTUPOBOK, ONPeOeNeHUll; HEPAYUOHATILHBLIL 6b100P X00A PeUuleHUsl.
- He0ouemvl: HePaAYUOHAbHBLE NPUEMbL BbINOJIHEHUS. 3A0AHUSL, OMOCIbHbLE NO2PEULHOCU 8 YOPMYIUPOBKE
861860008, HEOPEIICHOE BbINONHEHUE 3A0AHUSL.

Kputepuu BoicTaB/1eHus 3a4eTa

«3a4TeH0» BBICTABJIACTCS OOY4YaIOUIEMYCs, €CIIM OH JEMOHCTPUPYET 3HAHHE OCHOBHBIX pa3/eioB
IIPOrpaMMBbl M3Y4aeMOI0 Kypca; NpaBUIbHO, apIyMEHTHPOBAHO OTBEYAECT HA BCE BOINPOCHI, C NPUBEICHUEM
MIPUMEPOB; BIIAJEET JIEKCHIECKUMHU U TPAMMAaTHYECKUMHU CPEJCTBAMU MHOCTPAHHOTO SI3bIKA JIIsl 00ecrieyeHus
Ipo¢eCCHOHATILHOIO B3aUMOJICHCTBUS, IOMTyCKasl JIUIIb HE3HAUYNTEJIbHbIE OLTMOKHY U HETOUYHOCTH.

«He 3a4TeH0» BBICTABIACTCS OOYYAIOIIEMYCS, €CIM OH JIEMOHCTPUpPYET (pparMeHTapHbIC 3HAHHS
OCHOBHBIX Pa3ZeJIOB IIPOrpaMMbl U3y4aeMOI0 Kypca; y HETO UMEIOTCS 3aTPYJHEHUS B U3JI0KEHUU MaTepUala;
IIPU OTBETAX Ha BOIPOCHI JIOIYCKAeT rpyOble TpaMMaTHYeCKUe OUTHOKHA M HE3HAHUE TEPMUHOJIOTHH.

Kpurepuu popMupoBanusi 0eHOK Mo IK3aMeHy

«OTIMYHO» — CTYIEHT HpuoOpen HeoOXOAHWMBbIE YMEHMS M HaBBIKH, MPOJEMOHCTPHPOBAT HABBIK
MPAKTUYECKOTO IIPUMEHEHUS TIOTYYEeHHBIX 3HAHUH, HE TOIYCTHII IOTHYECKUX U (PaKTHUECKUX OITHOOK

«Xopomo» — CTyAeHT HpuoOpen HEOOXOOUMble YMEHMS W HaBBIKM, IPOJEMOHCTPUPOBAT HABBIK
MPAKTUYECKOTO IPUMEHEHUS TIOITYYCHHBIX 3HAHUH; TOYCTHII HE3HAYUTEIIbHBIE OINOKH U HETOYHOCTH.

«Y10BJIETBOPHUTEIBbHO» — CTY/IEHT JIOMYCTUJ CYILIECTBEHHbIE OIIUOKH.

«HeynoB/1eTBOPUTEJIBHO» — CTYJICHT JIEMOHCTPUPYET (PparMEeHTAapHbIE 3HAHUA H3Y4aeMOIo Kypca;
OTCYTCTBYIOT HEOOXOMMbIE YMEHHS U HAaBBIKH, JOIYIIEHbI IPyOble OIMOKH.
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